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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting building facades and for general

use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any
activities to be done with disconnected power supply. Lamp can only be
assembled in a luminaire with a frontal protective shield. The type of the
lamp used in the luminaire must be checked before assembling and
replacing the lamp. Use only lamps with parameters compatible with the
ballast and ignition module’used in the luminaire. Do not touch the lam
with bare hands. After fixing lamp in the luminaire make sure that it is
properly fastened, has no cracks or dirt. Dirt can be removed with a soft
cloth dampened with spirit.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected
from power supply. The light source becomes heated to a high
temperature. Replacement of the light source must be done when the
product has cooled down. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Immediately reﬁlace dama?‘ed lamp with a
new one or stop using it. High pressure in the lamp - there is a risk of
explosion if it's jarred strongly or when it reaches the end of its life.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated power.

P2: Rated current.

P3: Colour temperature.

P4: Rated luminous flux.

P5: Base/holder.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The product is not compatible with lighting dimmers.

P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective

lass.
EQ: kImmediately stop using the product if the outer bulb is cracked or
roken.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in
accordance with approved standards on the territory of the Customs

Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/ neutralising.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied.
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Eontactin the distributogofour products in a given area is recommended.

OMMENTS / GUIDELINE
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderunaen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzuflihren. Die” Lampe darf nur in einer Leuchte mit vorderer
Schutzscheibe montiert werden. Vor der Installation und dem Austausch
der Lampe muss der in der Leuchte verwendete Lampentyp gepriift
werden. Es sind Lampen mit Parametern zu verwenden, die der in der
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Leuchte verwendeten stabilisierenden Ziindung entsprechen. Es ist
verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu berihren. Stellen Sie nach der
Montage der Lampe in der Leuchte sicher, dass die Lampe richtig befestigt
ist und keine sichtbaren Risse oder Verunreinigungen enthalt. Verunreini-
gungen kann man mit einem weichen, in Spiritus getrankten Tuch
saubern.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgun? durchfiihren. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Der Austausch der Lichtquelle darf erst
nach dem Abkuihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungunstige Umgebungsbedingungen
herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Eine
beschédi%te Lampe muss unverziiglich gegen eine neue ausgetauscht
oder der Betrieb unterbrochen werden. In der Lampe herrscht ein hoher
Druck. Bei groBen Erschiitterungen oder gegen Ende ihrer Lebensdauer
besteht das Risiko einer Explosion.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN
P1: Nennleistung.
: Nennstrom.
: Farbtemperatur.
: Nominal-Leuchtstrahl.
: Lampensockel / Leuchte.
: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern
verwendet werden.
P8: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe
verwenden.
P9: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duere Lampenkolben
gebrochen oder gesprungen ist.

10: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den
anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.
P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerédte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mll
entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschéddlichbarmachung.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden
oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an
den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann
u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zuséatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'éclairage des facades des batiments et aux destinations

énérales.

STALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation
lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec
la tension débranchée. La lampe n'est a monter que dans le luminaire avec
le vitre frontal de protection. Avant de fixer ou d'échanger la lampe il est a
vérifier le type de lampe utilisé dans le luminaire. Il est nécessaire d'utiliser
les lampes dont les caractéristiques sont conformes au systtme de
stabilisation et d'allumage appliqué dans le luminaire. I| est ‘interdit de
toucher la lampe a mains nues. Aprés avoir mis en place la lampe dans le
luminaire il est a s'assurer que la lampe est bien fixée et elle ne possede pas
de fissures visibles ou bien de saletés. Les saletés peuvent étre nettoyées a
I'aide d'un chiffon mou saturé de I'alcool éthylique.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Source
de Froduit se chauffe jusqu'a la température élévée. Echange de la source
de lumiére peut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Produit
ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. Une lampe endommagée doit étre
immédiatement échangée pour une neuve ou bien il faut arréter de
I'exploiter. Dans la lampe il 'y a une pression élevée, il existe un risque
d'explosion aux grandes secousses ou a la fin de sa durée de vie.
EXPEICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Puissance nominale.
P2: Courant nominal.
P3: Température de couleurs.
P4: Flux lumineux nominal.
P5: Coulot/ douille.
P6: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).
IF’7: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de
umiére.
P8: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre
de protection.
P9: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de
la lampe est fissurée ou cassée.
P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les
normes approuvées sur le territoire de I'ﬁnion douaniére
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée.
P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les
déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisa-
tion.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce ype de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels.
Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de
la non observation du présent mode demploi.
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DESTINACION / USO
La’mpaqas de iluminacion para iluminar fachadas de edificios y de uso
eneral.
STALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Sélo se puede instalar la’lampara / la bombilla en un
portaldmparas que tiene un vidrio de proteccion en la parte delantera.
Antes de instalar o reemplazar una lampara / bombilla hay que verificar el
tipo de la ldAmpara usada en el portaldmparas. Hay que usar lamparas de
pardametros conformes con el sistema de estabilizacion y de ignicion
aplicado. Es prohibido tocar la lampara con las manos desnudas. Después
de instalar una lampara / una bombilla en un portaldmparas hay que
asegurarse de su instalacion correcta y verificar, si no tiene fisuras visibles
ni manchas. Se puede limpiar las manchas con un pafio suave empapado
de alcohol puro. .
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién desconectada.
La fuente de luz se calienta a una temperatura muy alta. Cambiar la
bombilla después del enfiriamiento de la ldmpara. No usar el producto en
los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva,
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humos o exhalaciones quimicas, etc. Una lampara/ bombilla que ya es
dafiada debe ser reemplazada inmediatamente por una nueva o hay que
dejar de usarla. Dentro de una lampara / una bomgilla hay presiéon muy alta;
al at{tarla o al final de su vida util hay riesgo de explosion.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Potencia nominal.

P2: Corriente nominal.

P3: La temperatura de colores.

P4: Flujo luminoso nominal.

P5: Tmango / portaldmparas.

P6: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union
Europea (UE) aplicables.

P7: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P8: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio
protector.

P9: Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene
rajas o esta rota.

P10: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion
segun las normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del
equipo eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion
no se debe tirar a la basura comin so pena de multa, junto con otros
deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el medio ambiente y
la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion.

Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan
toda la informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del
equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo
usado puede ser también c?evuelto al vendedor.

Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes
en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo,
un incendio, cIuemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros
dafos materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los
productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web:
www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodottlo destinato all'illuminazione dei prospetti degli edifici e altri usi
enerali.
SSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione
disinserita. Le lampade possono essere installate soltanto nei dispositivi con
vetro di protezione. Prima dell'installazione e della sostituzione della
lampada, verificare il tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di illuminazi-
one. E' necessario utilizzare lampade i cui parametri siano conformi al
sistema di stabilizzazione - accensione utilizzato nel dispositivo. Non toccare
la lampada a mani nude. Dopo aver montato la lampada nel dispositivo,
assicurarsi che la lampada sia %en fissata e che non abgia lesioni o macchie
v}sibilli. Lo sporco puo essere rimosso con un panno morbido imbevuto di
alcool.
RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. La fonte di
luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della sorgente
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Una lampada danneggiata deve essere
immediatamente sostituita con una nuova, o bisogna interrompere I'uso
del dispositivo. Nella lampada c’¢ una pressione elevata, per cui, a causa di
forti sollecitazioni o per scadenza di validita, vi & il rischio di esplosione.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Potenza nominale.
P2:
P3:
P4:
P5:
P6:

Corrente nominale.

Temperatura di colore.

Flusso luminoso nominale.

Base / alloggiamento.

Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: |l prodotto non puo operare con regolatori d‘illuminazione.

P8: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di

protezione.

P9: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della

lampada ¢ incrinata o rotta.

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di

produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione

degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa

etichetta, a c‘aena di ammenda, non possono essere smaltiti nella

(SJJ&ZZatUI'a ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
annosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di

trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita

locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono

anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto,

in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso

di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella

nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona

interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono

provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche

e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con

marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze

scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste

istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Eroduktet egner sig til belysning af bygningsfacader og til almindeligt

rug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De
begrnder at montere. Afbryd altid” strammen “inden installation,
vedligeholdelse og reparation pébegyndes. Lampen kan udelukkende
monteres med en beskyttelsesrude. For lampen installeres og udskiftes,
skal der kontrolleres, hvilken lampetype ber anvendes i belysningsspotten.
Man ber udelukkende anvende lamper med parametrer, der svarer til det
anvendet teending system. Lampen ber ikke bergres med bare hander.
Efter man har monteret lampen, skal man tjekke om den er blevet
monteret korrekt, og om den har eventuelle revner og snavs. Eventuelt
snavs kan rengeres med en tor bled klud med spiritus.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen inden vedligeholdelse Eébegznde& Lyskilde bliver
varm. Lyskilde ber udskiftes efter produktet bliver keligt. Produktet ber
ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stgv, vand,
fugtisgkhed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe
osv. Skadet lampe ber straks udskiftes til en ny lampe eller man bor stoppe
med dens anvendelse. | lampen opstar der hejtryk, derfor ved kraftige

I
ORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel kraft.
: Nominel strom.
: Farvetemperatur.
: Nominel lysstrom.
: Bundstykke / indbygning.
: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.
d: IProduktet bor ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er
odelagt.
P10: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med
odkendte standarder pa omradet af toldunionen
ILJBBESKYTTELSE
Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P11: Symbolet angiver, at det er nqad?/endigt at samle brugt elektrisk og

I:ystelser eller til slytning af dens lavetid kan der opsta risiko for eksplosion.
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elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke
behandles som husholdningsaffald. Sédanne produkter kan veere miljo - og
sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes péa en
seerlig made.

Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres
hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt
hos forhandleren. Naerveerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af
andre lande bgr man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk “stad, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan
findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.

(L
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Probduckt bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen
ebruik.
ONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Lamp kan monteert
werden alleen in bronnen met voorbeschermingsglas. Voor instalatie en
wisseling van lamp moet men typ van de lamp kennen, die gebruikt is in
lichtbron. Men moet lampen™ gebruiken, die overeenstemmen met
ebruikte in lichtbron stabilisatie en ontstekingle systeem. Contact metde
amp met blote handen verboden. Na montage van de lamp in lichtbron
kijk op de Iamp\Foed monteert is en of ze geen zichtbare breuken en
yuillnis?]erlm heeft. Vuil kan worden gereinigd met een zachte doek gedrenkt
in alcohol.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE
Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Lichtbron
verwarmt zich tot hoche temperatuur. Uitvisseling van lichtbron moet na
product afkoelin gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandgig eden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Beschadigde lamp zo
snell mogelijk uitwisselen of stoppen met gebruik. In de lamp is hoge
druck,bij ?rote bevingen of bij haar levenseind,is er een risico op explosie.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Kracht van ingangsstroom.
: Ingangsstroom.
P3: Kleur temperatuur.
: Nominale lichtstroom.
P5: Heft / montuur.
: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.
P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de
productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.
P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte
elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke
producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
roducten, in niet grotere goeveelheid “als nieuwPe ochte product.
ovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.
Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux
Zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for belysning av byggnadsfasader och allménna

andamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fore

montering. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstér&gd ampan

far endast monteras i en armatur med ett frimre skyddsglas. Fore

installation och byte av lampa kontrollera vilken lamptyp som passar i

armaturen. Anvand lampor med parametrar som ar i samsvar med det

stabiliserings- och tandsystem som finns installerat i armaturen. Det ar

forbjudet att réra lampan med bara hénder. Efter montering av lampan i

armaturen, se till att lampan &r korrekt placerad, och har inga synliga

sprickor eller nedsmutsningar. Smuts kan rengdras med en trasa fuktad

med alkohol. N .

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med spénningen avstangd. Ljuskllan nar hég temperatur

under drift. Vénta tills produkten svalnarinnan du b?/ter ljuskallan. Anvand

inte produkten dar det rader ogynsamma forhallanden sésom smuts,

damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller

dunster m.m. Ersdtt skadad lampa omedelbart med en ny eller sluta

anvanda den. Det dr hogt tryck i lampan, vid storre skakningar eller i slutet

av.lampans liv finns det risk for explosion.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markeffekt.

P2: Méarkstrom.

P3: Férgtemperatur.

P4: Markljusflode.

P5: Skaft/ sockel.

26: kF;rodukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P7: Produkten fungerar inte med dimmer.

P8: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas.

P9: Upphor omedelbart att anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken

eller sénderslagen.

P10: Deklaration av 6verensstammelse som bekréftar kvaliteten pa

produktionen enligt godkanda standarder inom tullunionen

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall.

P11: Detta mdrke visar nddvindigheten av separat insamling av

forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan

markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat

avfall. Sadana I;()roduktelr kan vara skadliga for miljon och méanniskors halsa,

de kréver sarskilda former av behandling / tervinning / dteranvandning /

bortskaffning.

For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter

eller éterfbrsélg]are av sadana enheter. beper man en ry produkt, kan

forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforséljaren med forbehallet att

antalet produkter man vill Iamna inte Gverskrider antalet kopta enheter av

samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For

andra lander géller juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi

rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underldtenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan

leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra

materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux

markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja

mmendationerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu rakennusten
yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Kaikkia toimenpiteitda on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. Lamppu soveltuu asennettavaksi ainoastaan
etusuojalasilla varustettuihiin valaisimiin. Ennen lampun asentamista ja
vaihtamista on tarkistettava valaisimessa kdytettdvan lampun tyyppi. On
kaytettdva valaisimeen rakennettuun stabilointi-ja sytytysjarjestelman
mukaisilla parametreilla toimivia lamppuja. Ei saa koskea lamppua paljain
kasin. Lampun asetettua valaisimeen varmista, ettd se on kiinnitetty oikein,
eikd sen paalla ole ndkyvia halkeamia tai likaa. Likaa on puhdistettava

ulkoseinien valaistukseen ja

FOLD
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pehmedlla pirtulla kosteutetulla kankaalla.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Valonldhde kuumentuu

huomattavasti. Valonlahteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahtyessa.

Tuotetta ei saa kdyttdd, jos ympéristdssé on seuraavia kielteisid
mparistotekijoitd: poly, vesi, kosteus, taring, rdjahdysaltis ilma, kemikaali-
Oyryt tai -pakokaasut jne. Vauriotettu lamppu on valittémasti vaihdettava

uuteen tai poistettava se kokonaan kédytosta. Lampussa muodostuu korkea
aine, joka voi rajahtaa kovista iskuista aiheutuen tai sen elinian loppuvai-
eessa.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

1: Nimellisteho.

: Nimellisvirta.

. Vérilampatila.

Nimellinen valovirta.

: Kahva / kotelo.

: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

: Tuote ei toimi yhdessd valonhimmentimien kanssa.

: Tuote on kdytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.

: Poistettava ehdottomasti kaytostd, mikéli lampun ulkokupu on

haljennut tai rikki.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympaéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun

jélkeisiéﬂétteité.

P10: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon

vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus

P11: Taméd merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on

kierratettava. Nain merkit%yjé laitteita ei saa heittda talousjatteiden

joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia

Kmpéristélle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-, talteenotto-,
ierratys - tai hdvitysmenetelmaa.

Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat

tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle

korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

YIld mainitut sddannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa

maissa on noudatettava kansallisia lainmé&arayksia. Suositteleme ottamaan

¥hteytté aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.
IEDOT / OHJEET

Taman kayttdohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.

tulipalon, “palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen sekd muita

aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista

tuotteista |6ytyy osoitteesta www.kanfux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa tamén kayttdohjeen maarayksien laiminlyon-

nista johtuvista seuraamuksista.
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rodukt til belysning av asader og generell bruk.
MONTASJE Y 9 Y99 99
Tekniske endrin?‘er forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner
montasjen. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Lampen
kan kun monteres i kapslinger med et sikkerhetsglass foran. For du
installerer eller bytter ut lampe, sjekk hvilken type lampe som er brukt i
belysningskapslingen. Bruk lamper med parametre som passer for
systematiserings - og tenningssystemet brukt i kapslingen. lkke ta pa
lampen med bare hender. Etter & 'ha festet lampen i kapslingen, undersek
om lampen er festet pa en riktig mate og ikke har synlige sprekker eller
skitne overflater. Skitne overflater kan rengjeres med en myk klut med

sprit.
BF:?UKSANBEFALINGER/VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. Lyskilde varmer opp til hoy
temperatur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjglt. Produktet skal ikke
brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stev, vann,
fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfzaere, damper eller kiemiske dunster
osv. Igtt umiddelbart en gdelagt lampe ut med en ny eller stopp a bruke
den. Det er hoytrykk i lampen. Det er eksplosjonsfare ver kraftig risting
eller mot slutten a
FORKLARINGER P
1: Nominal effekt.
: Nominal strom.
: Fargetemperatur.
Nominell lysstrale.
: Sokkel / holder
: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
: Produktet kan brukes kun med kaEinnger med sikkerhetsglass.
: Stopp umiddelbart & bruke produktet nar utvendig pzere er sprukket
eller knust.
P10: Samsvarserklzering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og
odkjente standarder pa tollunionens omréade.
ILJAVERN
Ta vare pa reninEhet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.
P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk
og elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere milje- og helsefarlige
og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytraliser-

lampens levetid.
BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

ing.
In?ormasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nze kjopte
utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den
europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedk%mmende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt
omrade.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks.
til brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne

bruksanvisningen i%ke ble fulgt.
[ PL]

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do oéwietlania elewacji budynkéw i ogélnego
rzeznaczenia.

ONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu
zapoznaj sig z instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym
zasilaniu. Lampe mozna montowac t?/Iko w Of)rawie z przednig szyba
ochronna. Przed instalacjg i wymiang lampy nalezy sprawdzi¢ t?/p lampy
stosowany w oprawie oswietleniowej. Nalezy stosowa¢ lampy o
parametrach  zgodnych z zastosowanym w oprawie uktadem
stabilizacyjno-zaptonowym. Nie wolno dotyka¢ lampy gotymi rekoma. Po
zamontowaniu lampy w opariwe upewnij sie, czy Iamga jest prawidtowo
zamocowana i nie posiada widocznych pekniec oraz zabrudzen. Zabrudze-
nia mozna wyczyscic¢ mi%kk szmatkg nasgczona spirytusem.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odiaczonym zasilaniu. Zrodio $wiatta

na?(rzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane zrodta $wiatta nalezy

wykonac¢ po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w

ktorym panujg niekorzystne” warunki’ otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢,

wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne “itp.

Uszkodzong Iamp? nalezy bezzwtocznie wymieni¢ na nowa lub zaprzestac¢

eksploatacji. W lampie” wystepuje wysokie cisnienie, przy duzych

wstrzgsach lub pod koniec jej 2

WYJASNIENIA TOSOWAN{(é

1: Moc znamionowa.

: Prad znamionowy.

P3: Temperatura barwowa.

P4: Znamionowy strumien $wietlny.

P5: Trzonek / oprawka.

P6: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Wyrob nie wspotpracuje ze sciemniaczami o$wietlenia.

P8: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P9: Bezzwtocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna banka lampy

jest peknieta lub sttuczona.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jako$¢ produkgji z

zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o «czystos¢ i srodowisko. Zalecamy
oopakowaniowych.

11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe ‘dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarza-
nia, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez
oddany do sprzedawcy, w przypac?ku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie

wotnosci, istnieje ryzyko eksplozji.
OZNACZEN | SYMBOLI

segregacje odpadow

FOLD
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wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przyéJadku innych panstw
nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
ﬁz?/cznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.” Dodatkowe
informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

m. . -

URCENI / POUZITI

\'\IX’Irobe}(_uréeny pro osvétleni fasad budov a podobnych.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s
navodem. Veskeré cinnosti provadét pfi vyﬁnutém napajeni. Lampu Ize
namontovat pouze do objimky s pfednim ochrannym sklem. Pfed instalaci
avyménou lampy je nutné oveit typ lampy pouzivany v objimce. Je nutné
pouzivat lampy “se shodnymi ~parametry s pouzitym v objimce
stabiliza¢né-zézehovym systémem. Je zakazano se dotykat lampy rukami.
V_ramci montaze lampy v objimce se ujisti zda je lampa sprédvné
pfipevnénd a zda nemé viditelné praskliny a necistoty. Necistoty Ize Cistit
meWm hadfikem navlhéenym v lihu.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét pfi vypnutém napdjeni. Svétleny zdroj se zahfiva do
vysoké teploty. Vyménu svételného zdroje provadime az po ochladnuti
vyrobku. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky
jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo
chemické vypary atp. Poskozenou lampu je nutné bezodkladné zaménit
novou anebo prestat pouzivat.V lampé je vysoky tlak, pfi velkych otfesech
anebo ke konci obgotgl’cjﬁjl'trvanljvosti existuje riziko exploze.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominélni vykon.
P2: Nominalni proud.
P3: Barevna teplota.
P4: Nominalni svételny tok.
P5: Patice / objimka.
P6: Vyrobek splriuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P7: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P8: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
P9: Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi skléneny kryt lampy je
raskly nebo rozbity.
10: Prohlaseni o shodé potvrzuijici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami
na Uzemi celni unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zzivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadkd.
P11:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznaCené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky
mohou byt lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny.
linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni dfady
anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také pfeddno
prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim
nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se pfedpisti tam platnych. V
daneé oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muze zapficinit pozar, opareni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt
tohoto navodu.

@ ;

URCENIE / POUZITIE

\'\IX’Irobo,k_uréeny na osvetlenie elevécii budov a na vseobecné poutzitie.
ONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte
s nivodom. VSetky ukony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Lampu je
mozné montovat len v svietidle s prednym ochrannym sklom. Pred
intaldciou a vymenou lampy je treba skontrolovat druh amﬁy pouzivany
v svietidle. Treba pouzivat lampy s parametrami zhodnymi so
stabiliza¢no-zapalovacou sustavou pouzivanou v svietidle. Lampu sa
zakazuje dotykat holymi rukami. Po namontovani Iamﬁy v svietidle sa uisti,
¢i je lampa spravne pripevnend a nema viditelné prasknutia a znecistenia.
Necistoty je mozné vycistit makkou handri¢kou navlh¢enou v liehu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napajani. Svetelny zdroj sa
zahrieva do vysokej te{;loty Vymenu svetelného zdroja vykonavajte az po
vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné
nevhodné podmienky ﬁrostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Poskodenu
Iamﬁud'e treba ihned vymenit na novu alebo prestat pouzivat. V lampe sa
nachadza vysoky tlak, pri velkych otrasoch alebo koncom jej Zivotnosti
existuje riziko expldzie..

VYSVETLIVKY PgUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovity vykon.

P2: Menoviy prud.

P3: Teplota farieb.

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Pética / objimka.

P6: Vyrobok spliia ?oiiadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P7: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P8: Vyrobok moéze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

P9: Ihned prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenend gula
Iampz prasknuta alebo rozbitd.

P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi
Standardamj na Uzemi colnej Unie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dgajtg na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporucame triedenie obalového
odpadu.

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmeju, poJ hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych
koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky moézu byt ‘skodlivé
Zivotnému prostrediu” a ludskému zdraviu, vyiaJujL’J Specialnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

Informdcie o miestach zberu / odberu poskytuji miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena
predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom
ako novéa kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju
uzemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulécie
platné v danej 'krajine. Odporutca sa kontaktovat distribdtora nasho
vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnYm
a nehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux
st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia
sa pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhat6 a homlokzatok megvilagitasahoz és az éltalanos
rendeltetési megvilagitashoz.

SZERELES

Muszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
Utmutatét. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell
végezni! A lampat csak a front védéiiveggel felszerelt burkolatba szabad
szerelni. A lampa szerelése és cseréje el6tt ellendrizze a burkolatban
hasznélt lampa tipusat. Csak a burkolatban alkalmazott stabilizalé - gYL’thé
rendszernek megfelelé paraméterekkel rendelkezé lampékat hasznalja. A
lampat puszta kezzel érinteni tilos. A ldampa a burkolatba valé szerelése
utan ellendrizze, hogy a lampa helyesen van beszerelve, és nincsenek rajta
lathat6 repedések vagy szennyezddések. A szennyezédéseket a szesszel
benedvesitett puha ronggyal lehet eltavolitani.

HASZNALATI AVASLA'IgOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt aramellatassal végezhetd. A fényforras
magas hémérsékletre felheviil. A fényforras-csere a termék lehtilése utan
végezhetd. A termék kedvezétlen kornyezeti korilményekben - por, viz,
rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetli géz vagy fiist, stb. - nem
hasznélhaté. A hibéas lampat azonnal cserélje ki j lampara vagy hagyja
abba a hasznalatat. A lampaban magas nyomas uralkodik, erés ra’zkoga’s
vazq az élettartama végEe felé a robbanas veszélyének a kockazata lép fel.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

CcuTt

cuTt

CUT Cut

FOLD FOLD

CUT CuT

cuTt

CcuTt

P1: Névleges teljesitmény.

: Névleges dram.

: Szinhdmérséklet.

: Névleges fénysugar.

: Fej/foglalat.

: A termék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.

: A termék nem mikodik egyiitt a fényerdsség - szabalyozokkal.

: A termék csak a védoéuveggel rendelkezé fo?lalatban alkalmazhato.

: Azonnal szlintesse meg az alkalmazast ha a Tampa kiilsé gombje
repedt vagy Osszetort.

P10: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti minéségét
igazolo Meq_felelés%\iﬂTanusitvény

KORNYEZETVEDEL

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacidja.

P11: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus
berendezés “szelektiv® gyujtésének a szlikségességét. gy megjeldlt
termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroléba nem
dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozés / Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas
kalonds formajat igénylik.

Informaciok a gydjtShelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazoitol kaphaték. Az elhasznalodott
berendezést az eladdja is kételes atvenni az Uj ugyanilyen tipusd
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti
szabélyok az urélpai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag teriiletén hatélyos jo?szaba’lyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodo forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutato figyelmen kivil hagyasa a tlz, daramutés, égés, testi
sériilés és egyéb anyagi és nem anyaii kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informacié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Utmutato figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina elevatie clddirilor si de uz general.
MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Lampa poate fi
instalata numai in corpul de iluminat cu geam de protectie din fatd. Inainte
de instalare si de schimbare lampai ar trebui sa fie verificata tipul de lampa
in luminatoare. Ar trebui sa fie utilizate becuri cu proprietati in acordanta
cu sistemul de iluminat de stabilizare-aprindere folosit. Nu atingeti lampa
cu mainile goale. Dupd montarea ldmpii in corpul de iluminat verifica daca
lampa este montata corect si nu are crapaturi vizibile si murdarie. Murdaria
poate fi curatate cu o carpa inmuiata in alcool.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Sursa de lumina sa incélzaste la
temperaturi ridicate. Inlocuirea sursei de lumina trebuie sé fie efectuate
dupa racirea produsului. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt,
praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera eXﬁlozivé, vapori sau fumurile
chimice, etc. Lampa defecte trebuie s fie schimbata imediat cu noua sau
sa numai fie folosita. In lampa este presiune inaltg, la rscuturarea mare, sau
la sfarsitul duratei sale de via}é, existd un risc de explozie.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Puterea nominala.

P2: Curent electric nominal.

P3: Temperatura de culoare.

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Soclu / corpul.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P8: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P9: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.
P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu
standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE EDIULUF

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri
dupa ambalajele.

P11: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la
gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare
pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare,

Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate
fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs
nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor
tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam s& contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informa&ii suplimentare despre produse de marca
Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv YIa QWTIOUS TPOCOPEWV KTIPIWV Kal YEVIKF XPrioN.

ZYNAPMOAOTHXH

Alatnpeital  SiKaiwpa  TEXVIKWV — Tporomorjoewyv.  MMpiv  andé

ouvappoléynon SlafaoTte Tic 08nyie; xprione. OAeG o1 evépyeleg TIpEMEeL val

TipaypatonolovvTal 51\5 ™ opnopepvn  Tpo@odooia. Mmopeite va

OUMOPHONOYEITE TN AGUMA HOVO HECA OTO TAQICIO HE €UMPOCBIo

TIPOCTATEVUTIKO YUOAOTTIVAKA.

Mpiv and eykataotaon 1 aAayr) TN Adpmag mpémel va eEETAOETE TOV TUTIO

™G AAUMAG TIOU XPENOIUOTIOIEITAl OTO. MAQICIO PWTIOHOU. [pémel va

XPNOIUOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA HOVO TIC AGUTTEG TTOU €XOUV TIAPAHETPOUG

OUMQWVEG pE TO oUOTNUA  OTaBgpommoinonNg Kat avAgAEEnG Tou

xpnotporoledital péoa oto mAaioto. Mnv ayyilete tn Aduma pe yupvd

Xépla. Meta amnd s\;\Kardamcn ™G Aaumag péca oto TAQioIo va

otyoupevBeite £av n Aduma eival cwoTa cuvapuoloynuévn kat ev éxel

opatd omdotpa oute akabapaieg. Mmopeite va kabapilete akabapaieg pe

éva l.ll_q)\aKc') Tavi Bpaypévo pe olvomveupa.

ZYZITAZEIZ XPHXHX / ZYNTHPHIH

MPAYHATOTIOIEITE TIC EVEPYEIEC OUTAPNONG Xwpi¢ Tpogodocia. Mnyn

PWTIOHOL Beppaivetal éwg TNV LPNAR BEPUOKPATIA. AVIKATACTEITE TINYEG

PWTIOHOU META amd PUEN TOU TTPOIOVTOC. MNV XPNOILOTIOLEITE TO TIPOIOV

OTOUG XWPOUG TIOU KUPLAPXOUV aKATAMNAEG OUVOKeG AelToupydic Tiy.

OKOVI, VEPO, uypacia, SIVACELS, XNUIKOG Kamvdg N aépto. Mpémel va

a)\)\dgsrs apéowe T XaAAopEvn Aduma KE Hia Kawvolpyla 1 va

OTOMOATHOETE va TN Xpnotpomnoleite. Méoa otn Aduma undp%a uynAn mieog

KOl KATA PEYANeG SOVATEIG 1} KOVTA 0TO TENOG TNG {WIG TNG AQUITAG UTIAPXEL

Kivduvog ékpnénc.

EZHMHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvouacTikr 1ox0c.

P2: OvopaoTIKO peua.

P3: ©gppokpacia xpwpatoc.

P4: OvopaoTIKO peuHA GWTICHOOU.

P5: KaAuka / mhaioto.

P6: To mpoidv MANpwVel TIG amaitioelg Twv Odnylwv tng Evpwmaiknig

‘Evwonc (UE).

P7: To mpoidv &e ouvepyaletal e TOU PUBUIOTEG PWTIOUOU.

P8: Mmopeite va xpnoIUOTIOIE(TE TO TTPOTOV HOVO e HéCA OTO

OUVOPHOANOYNHEVO TIPOOTATEUTIKO TIAGIGIO KAt UANOTTIVAKA.

P9: Otav ECWTEPIKOC AAUMTHPAG £XEL PWYHN ) EiVAl OTIACHEVOC ApECWG

TIPETEL VOl OTAPATIOETE VA XPNOIUOTIOIETE TO TTPOIOV.

P10: MiotoroinTiko motétnTag mov emBefaiivel v mowdtnTa

Eapaywyr’]g HE Ta EYKEKPIUEVA TTPOTUTIA OTO £5a¢POG TNG TEAWVEIAKAG
VWOonC.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete T0 QuOIKO TepIBANov. [Mpoteivoupe va Slaxwpilete

anoPANTA AMocUOKELATIaE.

P11: Autd 10 oUpBOANO Onpaivel avdykn SIOAEKTIKAG OUYKEVTPWONG

NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV amoBArTwy. To mpoidv pe autd 1o cUPBoAO,

uné KOPWON TPOOCTIHOY, Sev TPEMEL va anoppinTetal padi pe OlKiakd

anoppippata. Autd Ta Ipoidvtua Umopolv va elval BAABePE yia TO UOIKO

nepiBaAov kat yia v uyeia avBpwPriwy, amarrovvtal TNV edIKn

S1adikacia avapdpewong / avakUKAwanG / e§oudetépwaong.

MAnpogopieg yia kévta culhoyic amoPAitwy eivai Slabéoipe o Snuoéoieg

QPXEG 1 OTOV TWANTH QUTWV TWV OUCKEUWV. Mmopeite akoun va

EMOTPEPETE TIC UETAXEIPIOPEVEG OUOKEUEG OTOV TWANTH OF TIEPITTWON

ayopag TNG Kavouplag CUOKEUNG, AAA O€ TOoOTNTA OX HEYOAUTEPN Ao

FOLD

FOLD

TNV Kavoupla CUCKEUN TTou ayopdleTe. Ol Tapamdvw KOVOVIGHOi apopouv
mv EuBpwmaiky Evwon. e mepimtwon dMwv Kpatwv TPEMEl va
napaKo)\oyeélrs 1ataéelg TIOU LOXVOLV OE aUTO TO KPATOG,. MpoTteivetal va
EMIKOIVWVIOETE HIE TOV EKMTPOCWIO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIE

APENELD TWV KAVOVIOHWY TNG nagobuuc odnyiag pumopei va mMpokaAEoEL Ty.
TUPKAYIA, €YKAUMA, NAEKTPOTIANEIC, TPAUUATIONO, UNIKEG Kal OUKAEQ
{nuiéc. MpooBeteg MAnpo@opieg yla Ta ANa TPoidvTa TG pdpkag Kanlux
gival Slabéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épel Kapia euBUvn yiai amoteAéopata MU TPOKUMTOUV
Ao APENELR TWV KAVOVIOUWY TNE TTapouoag odnéyiag.
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HAMEHA / YNOTPEBA

Mpown3Boa HameHeT 3a OCBET/yBatbe Ha efleBaljujaTa Ha 3rpaguTe v onwTa
HameHa.

MOHTAXA

3aWTUTEHO MPaBO 3a TEXHUYHU npomeHu. Mpea fa npuctanute KOH
MOHTUparbEeTO 3arno3HajTe ce CO WHCTPyKuWjaTa 3a uHcTanauuja. Cute
fiejHoCTV Tpeba Aa ce ofiBMBaaT Npy U3Ky4YeHo HanojyBare. CBeTUIKaTa
MOXe /1a Ceé MOHTVPa CaMO BO Teso 3a OCBET/yBabe CO NPEAHO 3alUTUTHO
npo3sopue. [pepa cBeTUNKaTa fja Ce MHCTanMpa Wan Npef Hej3nHaTa 3ameHa
Tpeba Aa ce NpoBepu BMAOT Ha CBETW/IKaTa, KOj WTO ce ynoTpebysa BO
TenoTo 3a ocBemiyBatbe. Tpeba fa ce ynoTpebyBaaT CBETUIKM CO
napameTpu BO COMMAaCHOCT CO CUCTEMOT 3a CTabunusauuja n nanekre, Koj
wTo e ynoTpeGyBaH BO TenoTo 3a ocBeTnyBatbe. CBeTWIKaTa fa He ce
fonupa co ronu paue. Mocne MOHTaXaTta Ha CBeTusKata BO TenoTo 3a
ocseTnyBatbe Tpeba fla CTe CUrypHU fAeKa CBeTWIKaTa e MpaBUIHO
3aLBpCTeHa 1 Hema BUANVBY NYKHATUHN WK HeuncToTuja. Heuncrotnjata
MOe J1a Ce YMCTY CO MOMOLL Ha MeKa Kpria HaTomeHa BO allkoXoJl.
OMEPATUBHU MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBauujaTa fAa ce W3Knyuu op cTpyja. /3BopoT Ha
CBET/IMHA Ce 3arpeBa [0 BICOKA TemrnepaTypu. 3ameHaTta Ha W3BOPOT Ha
cBeTMHa Tpeba fAa ce u3Befle OTKAaKO MPOM3BOAOT Ke ce wu3naaw.
Mpon3BoaoT fa He ce KOPWUCTM BO MeCTO Kaje LTO MpeoBnajysaar
HEMOBOJHN YC/IOBU BO OKONMHaTa Ha Mpumep..npalivHa, npas, BOfa,
Blara, BU6paLm, eKCniosnBHa atMochepa, Napa v XeMUCKI ncnapyBatba
1 cnnuHo. OwTeTeHaTa cBeTUNKa Tpeba 6P30 A1a Ce 3aMeH CO HoBa WM fia
ce npeKkuHe fa ce ynotpebysa. CBeTu/KaTa e MoOj BWUCOK MPUTUCOK, 3a
Bpeme Ha CUHW YAapy UM KOH KPajoT Ha HEj3MHMOT Pok 3a ynotpe6a
noCToN PU3MK Off eKCNo3uja.

OBJACHYBAHA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSTN

P1: HomuHanHa MoK.

P2: HomuHanHa ctpyja.

P3: Temnepartypa Ha 60ja.

P4: HoMUHanHO CBETNIOCHO CTpyetbe.

P5: Opuwka / Teno.

P6: MpounssoaoT ru ncnonHysa 6aparata Ha [lupekTusuTe Ha EBponckata
YHuja (EY).

P7: Tlpon3BofoT He paboTu CO 3aTeMHyBauuTe Ha OCBET/yBakbETO.

P8: Mpon3BoAOT MOXe fla Ce KOPUCTY CaMO BO TeJIO 3a OCBET/YBatbe CO
3aLITUTHO Npo3opye.

P9: BepHalu fja ce npecTaHe co yrnoTtpebata Bo Cyyaj Kora
HaJiBOPELLHVOT Meyp Ha CBETUNIKATa € HanyKHAT UK CKPLUEH.

P10: MoTBpAa Ha KBaNUTET Ha MPOU3BOACTBOTO CO OA0OPEHUTE
CTaHfapAu Ha TeputopujaTa Ha LlapmHckata yHuja

3ALITUTA HA XXUBOTHATA CPEAVIHA

lpwxn ce 3a uuctoTaTa U KUBOTHaTa cpeauHa. Ce npenopauyBa
cerperaluja Ha oTnagoT of ambanaxara.

P11: OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6e3yCroBHO CeneKTMBHO cobuparbe Ha
OTNafioT Off eneKkTpuyHaTa 1 enekTpoHckaTa onpema. Taka O3HaueHWUTe
npou3BOAK, He MOXe fa ce u3dpnaaT BO HOpManHo fybpe 3aefHO cO
npyruoT oTnaa. Bo cnpoTusHo Ke cneau KasHa. TakuTe NPOU3BOAM MOXKaT
fa’ 6upaT WTETHW 3a KMBOTHaTa CPeAvHa W 3[paBjeTo Ha nyreTo,
notpebysaar cneuyujanHa ¢opma ha obpab6oTka/ 06HOByBatbe/
peunknnpatbe / HeyTpanusmparbe.

MHpopmaumm Bo “Bpcka Co MmecTaTa 3a cobuparbe/npuem faBaat
NoKafHWTe BNacTW WM MpojaBauMTe Ha TakoB BWA Ha ypeau.
YnotpebeHute ypean mMoxe fja ce jafaT UCTO Taka Kaj npofaBauunTe, BO
Cyyaj Ha KynyBakbe Ha HOB MPOK3BO/ BO KOJIMUMHA He Morofiema of HOBO
KyneHnoT ypes of mctvoT Bua. OBMe npaBuna BaxaT Ha obnacta Ha
EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba fia ce npumeHysaaT
3aKOHCKWTE MpOMuUCK, KOMWTO o06Bp3yBaaT BO [afeHaTa [pXasa.
lMpenopauyBaMe KOHTaKT CO AMCTPUOYTOPOT Ha HAlIMOT MPOU3BOA Ha
[ajeHarta 06nact.

KOMEHTAPW / NPEAIO3U

HenounTyBatbe Ha npenopaknuTe Ha fAajileHaTa WHCTPyKUMja Moxe Aa
[foBefie 10 Ha NpUMeP. HacTaHyBatbe Ha MoXap, U3ropeHULM, U3ropeHnLu
Ofl eneKkTpuyHa CTpyja, GU3NYKN MoBpean U ApYrv matepujaniu u
HemaTepujanHu WTeTu. [ononHUTENHN HGOPMaLUM 3a MPOAYKTUTE Ha
mapkata Kanlux ce goctantu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OAroBOPHOCT 3a MOCieAuuNUTe,  KOULITO
npowvsneryBaat off HerouuTyBareTo Ha Mpenopakute Ha [ajeHata
VHCTpYKUMja.

(s ]

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen zunaniji osvetlitvi zgradb in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za

uporabo. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Lu¢ lahko montirate

samo v svetilo s sprednjo zascitno $ipo. Pred namestitvijo in menjavo ludi,

morate preveriti tip luci, ki je bila uporabljena v svetilu. Morat uporabljati

samo luci o parametrih, ki so v skladu z uporabljanim v svetilu stabilizaci-

jsko - vzigalnim sistemom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami. Ko ste

zamontirali lu¢ v svetilu, opazite ali je lu¢ pravilno pritrjena in ne videti

razpok in umazanij. Umazanije lahko cistite z mehko tkanino, ki je

namocena s $piritom.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Izvir svetlobe se

ogreva do visoke temperature. Pred izmenjavo izvira svetla morate

pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na

prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije,

eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd. Pokvarjeno lu¢ morate takoj

zamenjajte na novo ali prenehajte jo uporabljati. V lui je visok pritisk, v

primeru”mocnih sunkov ali pri koncu njene uporabe, se lahko pojavi

moznost eksplozije. N

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna moc.

P2: Nazivni tok.

P3: Barvna temperatura.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Drzaj/ flansa.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P8: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno Sipo.

P9:bTakoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali

razbit.

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni

na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh

odpadkov.

P11:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in

elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in

yudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanﬂ'a / recikliranja
unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni ZE obo, ne smete

odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki.

Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih

uprav ali"pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcy, v

primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot kolicina novega

stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih

drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat

priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroéi ogrozenje s

pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja

Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi

neupostevanja navodil za uporabo.

(RS/HR}

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen osvetljenju spoljasnjih fasada zgrada i za opstu
primenu,

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte
uputstvo. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napaﬂ'anja Sijalicu moze
da se montira samo u okvir sa prednim zastitnim staklom. Pre instalacje i

FOLD

FOLD

zamene sijalice proverite tip sijalce koji se koristi u svetiljci. Koristite sijalice

¢iji su parametri u sktadu sa upotrebljenim uredajem za stabilizaciju

procesa paljenja. Ne dirati sijalicu golim rukama. Nakon montiranja sijalice

u okvir proverite da li je pravilno smestana, da li nije

pukotinama. Prljavu sijalicu procistite krpom ovlazenom alkol

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona. Izvor svetla se zagreva

do visoke temperature. Zamenu izvora svetla obavljajte nakon ohladenja

proizvoda. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline

npr. prIH'avétina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera,

magle ili hemijska isparenja i sl. O3tecenu svetiljku odmah zamenite ili vise

ne Koristite. U sijalici viada visok pritisak, kod jakih potresaili na kraju njene

trajnosti postoji razik eksploz{(e. L.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA 1 SIMBOLA

P1: Nazivna snaga.

P2: Nazivna struja.

P3: Temperatura boje - faktor CT.

P4: Nominalni svetlosni fluks.

P5: Grlo.

P6: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P7: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P8: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.

P9: Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima
ukotine ili je razbijen.

10: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na
teritoriji Carinske unge
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te
Eudsko zdravlje,  zahtevaju  specijalno  preradivanje/ponovno
oriéc’enje/recilkaia/onesposobl{(enje.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze |lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ticu podru¢ja Evropske unije. Preporucujemo kontakt
sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara
struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne
informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

«@
MNPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
MpoayKT npeaHasHayeH 3a ocBeTABaHe Ha dacaau Ha crpaguTe 1 obwo

WenHazﬂaHEHme.
OHTAX

TexHUueckn npomeHu 3anaseHn. lpean MOHTax fa ce npoueTerte
VIHCTPYKLMATa. BcAKo [eicTBre fa ce W3BbpLIBA MPU W3KMIOUEHO
3axpaHBaHe. Jlamnata MoXe Aja ce VHCTanMpa caMo B OCBETUTENHO TANO C
MPefHO 3alMUTHO CTHKIO. Mpeau NHCTanmpaHe 1 CMAHa Ha namna TpAbsa
[la ce NpoBepy TWM Ha lamnaTa 13Mnosi3BaHa B OCBETUTENHOTO TANo. Tpabsa
fa ce nonsBa Jfamnu B CbOTBETCTBME C MapameTpuTe Ha
CTabunmsauMoHHo-3ananBsalja cucTemMa W3Moni3BaHa B OCBETUTENHOTO
TAno. [la He ce Nuna namnata c roiu pulie. Ciea MOHTUPaHe Ha famna B
OCBETUTESIHOTO TANO, YBEPU Ce, Ye flamnata e NpaBuIHO MOHTUpaHa 1
HAMAa BUAUMMW MYKHATVHU M 3aMbPCBaHWA. 3aMbpcABaHA MoraT Aa ce
MOYMCTBAT C MeKa Kbpra HaMOKPeHa CbC CrpT.

MPEMOPBKU 3A EKCFI)'IHOATALI,&FI / KOHCEPSAL[MFI

KoHcepBauus Aa ce M3BbpLIBa MPW U3K/IOYEHO 3axpaHBaHe. I3TOUHVK Ha
CBET/IMHa HarpeiiBa ce 10 BUCOKa TemnepaTypa. CMAHa Ha U3TOYHWK Ha
CBeTNHa TPAGBa /la Ce M3BbPLUBA C/lef} OXNax/aHe Ha npogykTa. [la He ce
13ron3Ba NPoAyKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HebGNaronpuUATHU yCioBnA Ha
OKOMHaTa cpefa, Hanp. mpax, Bofa, Bnara, BMOpauWy, eKCrno3vBHa
aTMocdepa, U3NapeHus MM XMMWYeckun aum 1 Ap. [oBpefeHa namna
TpsAbBa He3abaBHO fla 6bje CMEHeHa C HOBa WM Aa He Ce W3Mon3Ba
roseye. J/lamnata Ma BUCOKO HanAraHe, Npy rofemit CbTpeceHns Wiu B
Kpas Ha »KMBOTa CY, IMa OMacHOCT OT eKCMJIO3UA.

OBACHEHME HA U3MOJNI3BAHUTE 3HALIM U CUMBOJTN

P1: HomuHanHa mowwHocT.

P2: HomuHaneH Tok.

P3: LieTHa Temnepartypa.

P4: HomuHaneH cBeT/IMHEH NOTOK.

P5: Llokbn / MaTpoH.

fE%)npoﬂyKT'bT e B cboTBeTcTBME C [lupekTuBuTe Ha EBponeickuat Coio3

ﬁrl'ava ili sa
olom.

P7: MNpoayKTbT He paboTu ¢ AUMEPU Ha CBET/IMHaTA.

P8: I'Ipo,qurbT MOXe fia ce 13nos3Ba CaMo B OCBETUTESTHO TANO CbC
3aLUTHO CTHAKO.

P9: [la ce 3aBbpLUM He3abaBHO eKcnnoaTayusaTa, Korato BbHLUEH 6anoH
Ha KpyliKaTa e MyKHaT Uin cyyneH.

P10: CepTndumKaThbT 3a CbOTBETCTBYE MOTBbPXK/AABA KAYe€CTBOTO Ha
npoAaykuuaTa c O[ZLOépeHVITe CTaHOAPTU Ha TepUTOPUATA Ha MuTtHnueckus

blO3

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA
Masy umctotata M OKoONHaTa cpepa. I'IpenoprBame pasgensaHe Ha
OTNagbLyTe OT ONaKoBKNTE.
P11: ToBa 03HaueHe NoKassa HEOOXOAMMOCTTa OT pasfeNHo CbonpaHe Ha
OTNaAbLN OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyABaHe. HasHaueHn no
TO3UM HauMH NPOAYKTW, NOA 3aniaxa ot rnoba He MoXeTe Aa N3XBbpriATe B
Koda 3a 06UKHOBEH GOKNYK 3aefHO C Apyrv OTNaAbLy. Tesu NpofyKTn
morart Aa Gb‘:\aT BpeaHM 3a OKONHaTa cpefa M YOBELWKOTO 3[pase, Te ce
HYX[aAT OT crneunanHn $opmu Ha obpaboTka / ononsoTBopsABaHe /
geuMKnmpaHe / obesBpexpaHe.

a MHGOpMaUuMA 3a MyHKTOBeTe 3a CbbupaHe / B3emaHe NpefoCTaBAT
MeCTHMUTe BNacTM WX TbProBuy Ha TakoBa oGopy,u,saHe‘ |/|3TDLLL€HO
obopyasaHe MoXe Cblo Aa Gbjle BbpHaTO Ha MpoAaBaya, Npu 3aKyryBaHe
Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He Mo-rofifam OT HOBOTO 0bopyfBaHe, 3aKyneHo
B CblyMA BUA. Te3n Npasuna ce OTHacAT 3a paiioHa Ha EBponeiickna Cbio3.
B cnyyain Ha ppyru CcTpaHu cnefBa ja ce npunaraT 3akoHOBUTE
pa3snopea6u B cuia B cTpaHaTa. [penopbuBame Bu fa ce cBbpkeTe C
Hawwma J:u/lcramﬁ TOP Ha ggonyma BbB [lafileHa ibpXKaBa.

KOMEHTAPW / MPEANIOMEHNA

HecnasBaHe Ha NPenopPbKNTE Ha Ta3u MHCTPYKLUMA MOXKe fa AoBede Hanp.
710 noxap, nonapeHe, eNekTPUYeCcKN WOK, GpU3NYecKn TpaBmu v Apyru
maTtepuasHn 1N HemaTepuanHn LWeTn. ,ﬂOI‘I‘bI‘IHVITe!'IHa I/lH¢0pMaLlVIﬂ 3a
npoayKTK Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocu OTrOBOPHOCT 3a MOCNeACTBMATA NpousTnyawim ot
HecrnasBaHe Ha NPenopPbKNTE Ha Ta3n UHCTPYKLUNA.

D

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

M3penve npepHasHaueHo ANA OCBELW|EHWA 3neBauun 3haHUA W ana
06LLEro NPYMEHeHNA.

YCTAHOBKA

TexHUYECKME W3MEHeHUs 3acekpeueHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K
YCTaHOBKe, ClieflyeT No3HaKOMUTBLCA C UHCTPYKLMei. Bcaueckue feiictena
cnepyet NPOBOAUTL MPW  BbIKMAKYEHHOM MUTaHWK. Jlamny MOXHO
MOHTVPOBATb TONbKO B CBETWSIbHMKE C MEPeHUM 3alUTHBIM CTEKNOM.
Mepep ycTaHOBKOW ¥ 3aMeHOW famnbl CnefyeT NpoBepuTb UM
ncnonblyemoit B CBETWNbHUKE namnbl. CneayeT MPUMEHATb Namnbl,
napameTpbl KOTOPOW  COMacylTCA C NPYMEHAeMON B CBETU/IbHUKe
CTabunM3aLMOHHO 3ananbHoi cuctemoit. Henb3sa Tporatb namny ronbimu
pykamu. Mocnie ycTaHOBKM Namrbl B CBETU/bHUKe ybeanTech B TOM, YTO
namna yKkpenseHa MNpaBuibHO VM He UMeeT TPelWH U TPA3HbIX MeCT.
3arpAsHeHHble  MecTa  MOXHO — MOYUCTUTb  MATKOW  TPAMOYKOW,
NPOMUTaHHOIA CI'II/HJTOM.

COBETbI MO 3KCMNTYATALIMW / KOHCEPBALIA

KoHcepBauuio NpoBoAnTL NP BbIKMNIOYEHHOM NiTaHuW. VICTOUHKK cBeTa
HarpeBaeTcs [0 BbICOKOW TeMnepaTypbl. ICTOYHNK CBeTa CeflyeT MeHATb
nocsie TOro, Kak msfenve oCTbiHeT. He npumeHATb U3fenvie B MecTax C
HEBbITOAHbIMYA YCTIOBUAMM OKPYXXEHUsA, Hamnp. Mbiib, BOfa, BNAXKHOCTb,
BUGPALMW, HaNPAXKeHHaA aTMoCcdepa, XMMUYECKe NCNAaPeHUs UMK rasbl 1
T.4. [oBpexaeHHyo namny HeoOXOAVMMO TOTHAC Xe MOMEHATb Ha HOBYIO
WIN nepecTaTb ee 3KCr/yaTvpoBaTb. B namne BbicTynaeTr BbicOKoe
NiaBNieHre, MpU CUbHBIX TONMYKaX WM B KOHUE ee CpoKa AeicTBuA
cymeCTﬁ/eT pPUCK B3B|blBa. N

OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJIOB

P1: HomuHanbHaa MOLWHOCTb.

P2: HoMWHanbHbIN TOK.

P3: Temnepatypa ugeTa.

P4: HomuHanbHas cTpya cseTa.

P5: Llokonb / naTpoH.

fE6C:)I/Isnenme BbINoNHAET TpeboBaHua [Inpektrsa EBponeiickoro Cotoza

P7: W3penue He paboTaeT C yTEMHUTENAMY OCBELLEHNA.

FOLD

FOLD

P8: M3aenne MOXHO NPYIMEHATb TOMIbKO B KOPMyCe C 3alLUTHbIM CTEKIOM.
P9: Ecnu namna NomnHeT unu noTpeckaeTcs, ee cneflyeT HeMeaneHHo
NOMEHATb.
P10: CepTudrKaT COOTBETCTBYSA, NOATBEPKAAIOLMI COOTBETCTBME
KauecTsa NpoAyKLnu C yTBEPKAEHHbIMY CTaHAAPTaMV Ha TepPUTOPUN
TaMOXeHHOro colo3a N
3ALLMTA OKPYXKAIOLLIEW CPEADbI
3agOTbTer 0 YMCTOTe 1 OKpY»Kalolliel cpefie. PekomeH/lyeM CopTUPOBKY
0T6pOCOB.
PH:pJ:laHHoe 0603HaueHe yKasbiBaeT Ha HeobXoAUMOCTb CeneKLVIOHHOro
c6opa WCMONb30BaHHbBIX SMEKTPUYECKIX W SNEKTPOHUYECKIX MpUGopoB
[ioMalliHero obuxopa. PasmeueHHble Takum 06pasom U3fenns  Hemb3s
b C OBbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3uT WTpad. [laHHble
n3[ienva MoryT GbITb ONacHbI /1A OKpYy»KatoLLell Cpefbl 1A 3[,0P0BbA tofel,
OHW TpebyloT creymanbHoii GopMbl NepepaboTkn / BOCCTaHOBNEHWA /
B]eLl,VIKJ‘II/IHI’a / 0be3BpexnBaHUA.
HpopmaLMio Ha Temy MyHKTOB cbopa/mMpuema pacnpocTpaHAlT
noKanbHble BacTW WA NpofaBLUbl  0OOPYAOBAHWA [JaHHOTO TuUna.
Mcnonb3osaHHoe 0bopyAoBaHMe MOXHO Takxe OTAaTb MPoAaBLy, eciun
HOBOE V3[jenne KyrnieHo B Yncne He 6onblue, Yem HoBoe 060pysOBaHNe
TOoro e BuAa. Bblwe nepeuncneHHble NpaBuna KacaloTca Tepputopun
Esponeiickoro Cotoza. B cnyyae papyrux rocypapcTs,  crepyet
npuaepxunBaTbCA Mpae, [AENCTBYIOWMX B [JAHHOM rocyfapcTse.
PeKkoMeH/lyemM KOHTaKT C JUCTPUOBIOTOPOM HaLLero U3Aenua Ha AaHHOM
TeppuUTOpunN.
MPUMEYAHNA / YKA3AHUA
HecobnioaeHne AaHHOWM WHCTPYKUMW MOXeT MpUBECTM, Hanpumep, K
noxapam, OXxoram, MopaxxeHVeM 3/1eKTPUUYECKIM TOKOM, a TaKxke K ApYrum
MaTepuanbHbIM - U HemaTepuanbHbiM - YbbiTKam.  [lononHuTenbHas
vHpopmauma Ha Temy ToBapoe Mapku Kanlux poctynHa Ha caite:
www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a MOCNECTBUSA, BbI3BaHHbIE B CBA3M C
HecobnlofieHVieM NpeanycaHnin AaHHON UHCTPYKLUN.

[ A ]

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHnin AnA ocBiTNeHHA ¢acafiB OyAvHKIB i 3aranbHoro
npU3HaYeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3roan BUPOOHWKa. [epea NoYaTKOM MOHTaXy
HeobXiHO O3HaoMUTMCA 3 IHCTPYKUi€lo. Bci  onepauii  NOBWHHI
NPOBOAVNTICA NPY BifliIMKHEHOMY MBIEHHI. JTaMmny MOXHa BCTaHOBJIOBaTN
BUK/IIOYHO B KOPMYCi 3 MepeAHboOl  3axucHolo wunbkoto. [epen
BCTaHOBNEHHAM Ta 3aMiHOI NaMny NOTPIGHO NepeBipuTY TUM Namnu, AKY
3aCTOCOBAHO B KOPMYCi CBITUIbHYKA. HeobXiAHO BUKOPMCTOBYBATW Namnu,
napametpu AKNX BiANOBiAalTh 3aCTOCOBaHil B Kopnyci
cTabinizaliiHo-3anantoBanbHin cucTemi. He Topkatuca namnu ronumu
pykamu. [licna BCTaHOBMEHHA namnu B KOpnyci nepesipTe, un namna
npaBunbHO MifBilleHa Ta He Ma€ BUAMMUX TPIWMH Ta 3abpyaHeHb.
3a6|;8//:lHeHHs| MOMHa YCYHYTV M'AKOIO LIMAaTKOLO, 3MOYEHOI0 CNPTOM.
PEKOMEHAAUIT WOAO EKCMIYATALLII / OBCIYTOBYBAHHA
O6cnyroByBaHHA NPOBOAWTY NNLLE MPY BUMKHEHOMY XUBNEHHI. [kepeno
CBiTNa HarpiBaeTbca JO BMCOKOI TemnepaTypu. 3amiHy fxKepena cBitna
noTpi6HO NPoBOAUTY NiCNA TOro, AK BUPI6 BUCTUrHe. Bupi6 3a6opoHeHO
BYKOPUCTOBYBATW Y MICLAX i3 WKIAANBAMI yMOBaMK, Hanp., nun, 6pya,
BOAa, BONora, Bibpallix, BUOyxoHebe3neuHa atmocdepa, XimiuHi Bunapn
Towo. TMOWKOKeHyY namny HeobXifHO oApasy 3amiHUTM Ha HoBy abo
NPUNMHNTY ii BUKOPUCTaHHA. B namni yTBOPIOETHCA BUCOKMIA TUCK, NpuU
BEJNKNX crpﬁ/cax a6o i KiHeup i EKcnnaaTaui'i iCHY€E pr3nK BUOYXY.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

1: HomiHanbHa NOTYXHiCTb.

lOMiHaNbHWI CTPYM.

emneparypa Konbopy. - .

: HomiHanbHwii CBiTNOBWIA NOTIK.

P5: Llokonb / naTpoH.

P6: Bupib Bignosigae Bumoram [lnpektus €spocoiosy (€C).

P7: Bupib HenpucTocoBaHmii O CriBnpadi i3 3aTeMHioBayem OCBITNIEHHA.
P8:6Bmpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBaTY NLLIE B KOPMYC, LLIO Ma€ 3aXMCHY
WGKy.

P9: ngaﬁHo NPUNVHWTY eKcryaTaLilo, AKLLO 30BHILIHA Konba namnu
Tpicugna a6o po36unach.

P10: CepTudikat BiaNoBiAHOCTI, WO NiATBEPAXKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI
npoayKLii 10 3aTBepAKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO coto3y
3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPE[JOBULLIA

MiknyiiTeca npo 4ucTOTy | 30BHIlIHE cepepoBulie. PekomeHAayeTbcA
po3AiNATA BigXoan.

P11: Le nosHauyeHHA BKa3ye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATU BUKOpPUCTaHe
eNeKTpNYHe Ta eNeKTPOHHe 06afHaHHA. BUpoby 3 Takum nosHauyeHHAM
3a60POHEHO BUKMAATU A0 3BMYAWHOMO CMITTA 3 iHWMMKU Bigxopamu nif
3arposoto  wrpady. Taki BMPOOGKM  MOXYTb  CIPUYMHUTA  LUKOAY
HaBKOMNLIHbOMY CEpPejOBHLLY i 3[,0POB'I0 NIOAVHY, Lii BUpO6U NoTpebyloTh
cneuianbHoi popmMu nepepodbku / pereHepaLlii / 3HELIKOAXKEHHSA.
IHpopmaLjilo  Wofo NYHKTIB 360py/MPUMaHHA MOXHa OTpUMaTtn Yy
MmicueBnx opraHax Bnaau, abo npopasua obnagHaHHA. BukopucTtaHe
obnaHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTV NPOAABLIEBI Y BUMNAAKY NpUAGaHHA
HOBOrO BUPOGY, y KiNbKOCTI, 1|0 He NepeBuLLY€E HOBOTO 061afjHaHHA Lboro
XK Buay. BreHaBeeHi NONOXeHHA [iloTb Ha TepuTopii EBpoNencbKoro
Coto3y. [ina iHWMX flepxaB CNifj 3aCTOCOBYBATV 3aKOHOMOJMOXEHHS, IO
RitloTb [aHiin  pepxasi. PekoMeHAYeEMO 3BepHyTUCA [O HaLoro
ANCTPMO’I0TOPA Ha faHi TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

He[:LOTpI/IMaHHﬂ peKkoMeHpaL|in AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUYNHUTY, Hamp.,
MOXeXy, OMiKW, ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBmMu Ta
3aBfaTh iHWOI MaTepianbHOi | HemaTepianbHOI wkoau. [lopaTkosy
iHpopmauito Woao npogyKTie Toprosoi Mapku Kanlux moxHa oTpumati Ha
Beb6-CcTopiHLi: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAMOBiAanbHOCTI 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHA JaHOT
iHCTPYKLUi.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy
otgektxapévietimq.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima,
Lempa galima jtaisyti tik Sviestuve su apsauginiu priekiniu stiklu. Pries
lempos jrengimg ir ‘pakeitima reikia patikrinti Sviestuvui tinkantj lempos
tipa. Reikia naudoti lempas, kuriy parametrai atitinka Sviestuve pritaikyta
stabilizavimo ir uzdegimo sistema. Negalima liesti lempos neapsaugoto-
mis rankomis. Jrengus lempa Sviestuve reikia uztikrinti, kad lempa tinkamai
jtaisyta ir ar neturi jokiy matomy plysiy arba nesvarumy. Nesvarumus
galima nuvalyti minksta Sluoste sudrékinta spiritu.

KSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Sviesos 3altinis
susyla iki aukstos temperataros. Sviesos 3altinio keitima atlikti gaminiui
atitinkamai atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sugadinta lempga reikia
nedelsiant pakeisti nauja arba nutraukti jg naudoti. Lempoje yra aukstus
slégis, esant dideliems sukrétimams arba baigiant jos galiojimo laikui, kyla
f}JTO Imo pavokus.

ARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali galia.
: Nominali srové.
: Spalvy temperatara.
lominalusis Sviesos srautas.
: Galvuté / patronas.
: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

amin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P9: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas

ra suplyses ar sudauzytas.

10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal
uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy
atlieky segregavima.
P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis $iukslémis
- uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
perdirbimo  priemonés  siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima.
Informacijos dél surinkejy / prieméjy perduoda vietos valdzios arba sio tipo
jrenginiopardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto
ll('enginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.

itose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
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PASTABOS / NURODYMALI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema
rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

a

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts éku fasazu apgaismojumam un visparéjam
izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju. Visas darbibas javeic esot izsléegtam spriegumam. Lampu var
ierikot tikai gaismekli ar priekSpuses drosibas stiklu. Pirms lampas
ieriko3anas ir nomainas japarbauda gaismeklim atbilstoss lampas tips.
Jalieto lampas, kurd = parametri atbilst gaismekli ieviestai
stabilizésanas-aizdedzes sistémai. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam
rokam. Péc lampas ierikosanas gaismekli japarliecinas vai lampa ir pareizi
piestiprinata un vai tai nav redzamu spraugu un netirumu. Netirumus var
noslaucit ar mikstu dranu samitrinatu spirta._

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Gaismas avots iesilst lidz
aukstai temperatarai. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi
aréjas 'vides apstakli piem. putekli. ‘Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Sabojata
lampa tadlit janomaina jaunai vai japartrauc lietoSana. Lampa ir augsts
spiediens. esot lieliem satricinajumiem vai beidzot tas deriguma terminam.
Fastév spradziena risks.

ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominala jauda.

: Nominala strava.

P3: Krasu temperatara.

: Nominala gaismas straume.

P5: Korpuss / ramis.

: |zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

: Klzstrédjéjumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.

P9: Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir
spraugas vai lazumi.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas
Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu
atkritumus.

P11: Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas
un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana
/ neutralizésana.

Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas
valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. Ief)riekéminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izpl_éti;ébu attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par
Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas
noradijumu neievérosanas dél.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud ehitiste fassaadide voi ildeesmérgiga valgustuseks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist
tutvu kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud
toitevoolu korral. Lampi v6ib monteerida kestas, mis omab ainult ees olevat
kaitseklaasi. Enne lambi paigaldamist ja selle viljavahetamist tuleb
tlekontrollida lambi tiilibi, mida kasutatakse antud valgustuse kestas.
Kasutusele tuleb votta need lambi tlibid, mis on vastavuses oma
néitajatega dra kasutatud kestas stabilisatsiooni-ltte stisteemiga. Ei ole
lubatud puudutada lampi paljaste katega. Peale lambi kinnitamist kestas
kontrolli tle, kas lamp on éieti kinnitatud ja puuduvad néhtavad praod nin
mustus. Mustunud kohad véib puhastada pehme lapiga labiimmutatu

piiritusega.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus to6sid sooritada valjalllitatud toitevooluga. Valgusallikas
kuumeneb tlesse korge temperatuurini. Valgusallikat tuleb véljavahedata
ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad mbrsukonna té6tingimused, nditeks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised
aurud voi puhangud jne. Vigastatud lamp tuleb otsekohe vdljavahetada
uuele voi siis I6petada selle kasutamist. Lambis esineb kérge surve, ning
dgedate raputamiste juures voi lambi eluiga I6ppemise poolel, esineb oht
selle plahvatamisel. N
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal véimsus.
: Nominaal vool.
P3: Vérvitooni temperatuur.
: Nominaalne valgusoo.
P5: Sokkel / lambipesa.
: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
P9: Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on
ragunenud voi purunenud.
10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust
kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete
segregatsiooni.
P11: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- La
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse prugikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted
voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist.

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad

athL(Jd riigis. Me soovitame teil {ihendust votta oma toote turustajaga teie
lirkonnas.
R/IARKUSED /NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad ohjustada
naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, flsilisi vigastusi f’a muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all levate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

(C2) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19, 91101 Trencin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b

(UA) TOB «KAHITIOKC», 08130, KuiiBcbka 06nacTb, KiteBo-CBATOLIMHCBKMIA paiioH,
c[lerponasniBcbka EOFLuaI'iBKB, Byn. CobopHa, byaurok 1-b, odic 617

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Moponbck,

MockoBckas 0bnactb, Poccuiickas Oenepauua

000 Kanniokc-InekTpomoHTax, yn. Komcomonbkas, A. 1, 142100,

. Mlogonbek, MockoBckas 06nactb, Poccuitckas Oepepauns
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund

cuT

cuT



